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Onpnpnguyhtt nkpuwnbpp /lullaby texts/ unbkndymd b wjwinymd i pubw-
np, htnmbwpwp pwitwhpruwljut ympn sppwwnynid m Swjuwjynd k pwbwuwg
/uuwgnn’ (narrator)-nitiljunhp/jun (listener) hunnprulguut gpewiuliikpnud: N1-
unwlbwuhpyny yniph phypnd pwtwuwgp duyph E, Ukés duygpp, nuyuljp, wnwid-
twhwwnmly nhupbpod’ huypp, hul miyunhpp Epkjawb: Opnpngughtin pubwhyn -
uwljui mkpuwn k, niunh gnpénid E pubwhniuwljub inkpunp uinbnsdwt b pljuy-
dwb, ywubwnpuybu pwiwuwgh b ntujunph hnjuhwpwpbpmpiniuatiiph wdpng-
ouwljut hwdwljwpgp:

Opnpnguyhutbph’ npybu pubwupykunh hiptunpy nkpunbph jmpuhunlyne-
pntup phjugpdnud £ ipwing, np hwugbwwntpp Epkjuwi £ U ipw wyjuwphp, huy
htnhtwlp' unnp, wowybjuybu kpkjaught ing, wdnn, hng nwing Ywbugp:

Opnpnguyhtth’ npwbu wkpuwh plnypep, jurmgyuspp, hdwunughb piggplot-
umpniup, nfwjul wowbdtwhwnlmpniubtpp b gopéwenypp Wuydwhwdnp-
Jwd ki mulunpny, hwiwju b opnpuuwgh hnghypdwlyny: Zknmbhwpwp jphun ju-
punp k opnpnguyhtt wkpunh ntumidbwuppdwt gnpépupwg plingpll) wuwgng -
hunugbwwnbp gnpénuutpp: Opnpnguyht mbkpunh hwughwwnbpp dhow nibjunhp
Epkluwi b Unwudhi nhuypbpmid opnph whpuwp Jupny k puptpgyt] ntunidiiwup-
pnn-htwnwqnuinnh Ynnuhg, wyu hpunpoipmniund opnpp thnjund £ hp qgnpéwnniy-
P Ujuygtiu, tdwt ghiyptp humd o wjt dudwiw]], Epp ntumdtiwuhpnni L opn-
pngwjhll mbpun qpupmid pwhwuwgubphg hp hbnwgnuujuit wojpwwnwtpukpp
Juwwnwpknt hwdwp: Ukp nunidtwuhpnipjub yuwpuqunid bu niubtp puqiuphy
qnh wpws ophtwlubp’ wuwwnddws pubwuwgikph Ynnuhg:

Stpuwnp supnibuly Jhpudowlpynud k, Jkpunbndynd b opnpwuwg — dwintl
maiphp/fmbn ] maganhp - opnpuumg hnjuowtpuymdikph onpwt wipunhun
plyuyinjnud

Onpnpuwuwgh Ypwupp hudwpdtp tkpluyugikne hwdwp hwuply Bup hwdwpnud
Judpundnph] b hhpowwnwll) Jepohttkphu wjuwinuijwi t ny wjwbinuljuh (hukp:
Ujuytiu, wnweht U iplpnpn judpliphtt ywpnn Eup wwy wywinulul punpnynidn:

Unwght fumdp - duyp, UkS duyp quyml, pnyp

Enlypnpy fanudp — urfing bpkpuw

Gppopy junudp - huyp, ks huyp

Udwinuijut opnpuuwgitph Ynnihg uwmbndyny wbpunp ubké dwuwdp
wwwndnid k woweht nidpny b dhown ndwynpymid k: Gpl nipuwnp wuwwdynid k ny

' Putuuwg winjwbnidhg pugh, bhpuplpyfnid ki «uuwgng, wunnidnn» bqpoypbbpp: wbu-
uwg, hkphwpuuwigr-h lwbnippudp opnpnguyhll nkpuwn yunndnghl, wuwgnnhl wigw-
kap opnpuiuwg:
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wjwinulyud opnpuwuwgh Ynnuhg, wuyyw nupdjw junupp ndwljwi tpuwbquynpnid
Eunwinid hwgwhu dnykny wjwbinuwlwi opnpuuwgh funuphis:

8nmipwpwiygnip opnpuuwg Yuipnr b kpgl) tny nkpuwnp nipny Uninkgludp:
Uwiljuyt opnpnguyhtt inkpuinbpnid Yut vh pwipp Juplunp gnighsubkp (deictics), n-
pnbp nknkjunnynipnits hunnpyny b b ghpuluw punugphsibp: Ophtwl dunfw-
ttwlh gmighsp wyuop, wyu ghobp, wyn, this, that, puykph dudwbwluyht Aikph goi-
ghsikpp, widh opnpuwuwgh/ (person deictics) — me, my b muljunph gmghshkph
Yhpwenudp:

Utq hwdwp wnwdbt] yuplnp gmghsutiphg junwiuduwmgukup opnpkpgh mkpuwn
wuwgnnht b wkpun mulugponhi. 0y Eyunndnd wkpunp, 0" hudwp b aun-
Unud, npunk b Epp ko wyn hpuqupdmpynibikpp nknh niubind b n"id hugbgu-
twnhg k yyundynid nhpunp:

Uju hwdwintpuininid opnpnguyhlt inkipuwnp Juphih £ hudwpt) npyytu yyunne-
Uuyhli /narrative text/: Muwnnidp kuipunpmy  npny thnjuhwpupbpnipiniitkp viup-
php dYwpnuitg, ppunupdmipniuitph dke, hiywbtu b htty Ywy k hwunungnud
wunnh b junph dholi:

Otp Quythut wpwgwpymy k Uh owpp swihwiholkp? npniig ogunipjudp YJu-
pEh £ nupnpnot; pwbwhniuwljwi b hEnhuwlwghtt wkpunkpp: Ukp pugpn w-
nuplugh htn juyyws junwidtwgibip wyn guuljmd uyywé vh pwuth swthwihy-
ukp, npnup Ynwpdukl dkp niunidbwuhpmipiniip wewd by nywgqpuy b iywnwljwu-
1ht’ wuwgnn — mbljinhp nkuwiyniihg.

Putiwhymumpinil /folklore/ Gpuljmtnipiniii /literature/
FPwbunjnp /oral/ qpunjnp /written/
Urpkd hunnppulgnid /face —to-face communication/ winipnuh huipnp-
nuljgnui! /indirect communication/
Ubgnnuljumb /ephemeral/ huwipunnl /permanent/
Ybpuwnkndnid /re-creation/ uwnkndwugnnpénipinil /creation/
Swppkpwly /variation/ §pljinipyn b /revision/
Putwhmuwlwi opnpngujhtt mkpunp tuipwnpoid k. opnpuwuwg/ niuljunhp
ubpluwynipmie
Putwynp nkpunp hwjubwpwup wowewnpnid k wignnujmb qnpépipug,
ujt Jbpunbpsimd b guobugn] wwpphpulugh, husp skip Gupnn wuly
htnhtwluyhtt opnpnguyhh nkpunbph dwuht: Yhpunbnddw qnpépupwugp hpw-
Juwiwginid tu wjwinuljut opnpuuwgutpp, pwih np bpwip ntukt wowydty hn-
quljuwt hnqbdhdwl EpEhughtt opnp tpgljhu, bppopku Gu bEpuyuginud hpkug
wukihpp opnpngught nkpunp wdkl wiqud hudbdbny] inp punught Uhudnplib-
pny: Ugdkht, wjwinuljwi opnpuuwgp wnwyl) swwn put k nignid wuby, wuwndby
Epkjuught: Mundtwuhpljng wjwinuijwb opnpuwuwgutph Ynnihg wuynn nkpu-
nbpp Wjuwnmd Gip, np wyy whpunbph purwywrwpp Wunuind Ehuwnljw-

2 Zipes Jack, Breaking the Magic Spell: Radical Theories on Folk and Fairy tales. University of
Texas Press, 1979, p. 11.
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wtu hmquupunwhwjunyulwi otpnht, npp wuydwbwynpywsd k Jtpghuukpphu
npulunpmput’ qquginitipitph pinhwinip Jh&wyny: Skpunht hniquljwim -
pintu b wpinwhwjnswjuwinipnit hunnpybine b dwindy nuuljunphtt wyn wdpnnenp
thnjuwtghint hudwp duygp opnpuuwgh pionpnd b ihurquippwlymi, bjuuquilpmi, tp-
pidt Y swipwquigulmi pupuhtt hudnptp: ‘Uokup uyh nhdbjmdlkpp, npnup
mnqus ki dwiml hwughwnhpngp punués whquuybkqnt b huy opnpnguyhis
untpuntph pwnwiynmphg. /My Bonnie, my own child, my lamb; qunu, dwgnilu,
qutdu b wy/: Zugkpkt opnpnguyhtt whpunbpnud puquuphy i tuquirwnup-
owljwt punkpp, hwnljuwbu EpEuwh dwupdih winwdabpht wpdnn hrwnwpniy
wiwbnlubpp wshl, pphl, Epkupl, puphl, pupol, wnwhy, pinphl, phphy: Puq-
dwphy opnpnguyht wkpunbtpnid duypp wunhdwtwynpdwt nfwljuwt puwbwdl-
Uwl nghunid pp bpkuught Ynsknyd h nbwpmd P hngniu hnghl, diniu pkypnid’
thupw, ppnpw, puym guwh:

Opnpuruwgp hp qquiginiiipuyhli, tkpphtt wphauphhg hquughruph & purdrut-
gnud inp puintp, puruyhtt hudnpikp, whwjuuhl
- Op.n’p, pdf unnjuiu o1 ...

- Opn’p, quinhin 1], oIm’p..
- Lwbwp wubd pugpfhu,
- Pniup mwbh pwihpu:

Pwh np opnpnguiht wmbkpun uwnbndnnp /producer/ hwwnljuybtu Epkluwh
dwjpt k, hknwbwpwp hwpy Eip hwdwpnmd hwlhpd tkpuyugul; b punipwuqply
wuwgnn Unpp nnnn winjwimdibpp’ pun punupwiught Jyuygne;m bibkph.

Epbjuugwfulnud, Epkluunnwé, Epkfuunlugp, éuugp, sahnlwmb, dnginp, dduun,
ddfuyp, vunlw, dwdt, dwbluplnp, mblwgnps, vublwjubud, dwbluén, Jublo-
vwyp, dwhlpuupuh, dwbhluywhuub, dwblunnws, opnpnglui:

Zhnwppppulywh b opapnghml’ punh vwhiwinuip pugunpuluh pupw-
pultitpmd: Ujh mup pk’ opnpngnid piws bpkjuugh b pb opnpngh Ube quujuly
niukgnn Yiung hdwuwmbkpn: Gupwunpupwp puruhtt vwjupgulnid ¥np b Jwinijh
unybwugdwt dwuht k junupp:

Upkiip wl uyly, np mbipunbipmd wnlw &t Gphkjuwght $uny, hng wmwunn dnpp
unnynn ginupjiunwlwt puqiuphy punpnomdutp, npnip nkpunp pupdumd L
wkh horqujub b jubjh (Uudnyg, dudnghly):

Nuwuwhwlwb sk, np wewehtt judpnid i quudnid Juyp opnpuuwmgiibpp:
Onnputpp UbS dwuwdp vnbndnid b juwnwpnid Bu dugpbpp: Yndhunwup jubwbg
Jwwnwpnmdubpht dEs towbwlnipmit k wwjhu. tw quniumd E, np phunwihph pup-
ptpl n1 unynpnypubpp wwhywinnubtpp Juwbugp Eu, np btpwig dhengny kE wqqu-
1ht nghti wigimu ubpunbubpobng®:

8 2uyng jkqnip np punwupul, @aly Uppbwu. Kipkdbwl, Qupunlug 9.Sobpikwh b Upunupltu
Skp uswninmplwi: 9. SoapEwih b Apphp hpunwpulsunnn i, h.2, Mpnie, 1992, by 1159:

* Bpnuuywh U, Zuy dngnijppuilwl Epudonwluml uinkndwgnpénipin i, Fknoluljuii kpg,
&p., 2004, kg 202:
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Opnpuuwg unp YEpuwpp popnp gEypkpmd whnpy £ ukpgnpsnn, pubh ap
npnowlh mynjudnipnih mukh bpw ph’ junupp, pk nhppnpnonudp: Aiwlwiw-
puip nijinhp tpkluwt quindoud t huybgnnuiljub, Ypuynpulumi Jh&wynud:

Ulqqukqnt b huy opnplikph mbpuwntpmid hwdwh up hwinhwnid Mother’s
arms, pliu ki pEpkd, Unp dknpkp und plkp, Unp jnmipsp wpnuwhwpnmpniubtphhb,
npnip qopénpnipmih junmwpnnitipb Bu: Zphowwlh phbph whu npuip wuwh-
wwimy G EpEuught, wywhnymd tpw wunnppp: Unwdht ophtwliipnid opn-
pwuwgp, b Ywubwynph duygpp, hwintu £ quihu npybu thnjowtnil. Gpp dwub
pujuymd £ wdpnneh nkn (s p& dwypl £ wyy unp dknpp, juwd dnp nipdpp ).

Lullaby, deep in the clover

Drone the bees softly to rest;

Close white lids your dear eyes over,
Mother's arms shall be your rest.
Lullaby, whisper and sigh,
Lullaby,lullaby”.

Onnp, opnp optipnsy,

ol gl plpbd supbipou,
Qupfuwthwl swpbpn fuunhuwGh,
Uunywowdmpl wpla uywhh®:

Opnpuwuwg Unp Ypwupp Jupbnpynud k bwb nupdduspuhtt dinwénnnipjut
dwlupnuymd. Mummy’s boy (mother’s boy/mama’s boy,tied to your mother’s apron
strings), duyphlh puyw, dundugh ninu(uneply), unp thkoh imul] Ukdgud, unp upuhwé
wpunwhuwynnipniiibpp:

Onpnpuuwg Unp Yhpyupp wewdk) guyunit E wpunnwhuwynynid hny-opnpn-
guyhtt mkpunbpmud: Znp-opnpnguyhitbpnud «Yhpyupuyhts tjunkih onnid Yu,
Jhqujknp duyph b, phl wuppkpwpup Yphinjmd & opnp, pipp punkpp’ wubu
hhotgubiny, np btywwnwlp Lpkjuwyht pukgubih t: Qujulp jupstu nuntmd t wyh
ujhpwjul wudp, nphtt Yuypp hwnnppulhg L qgupdumd hpkt hmqon julinpht,
wwwdnud k hp yuwwndnipyniip jwd npjwuqubp bpkjough hop Yyutphg...

Pw pwughlil Fuyl puo dwpnnel, puyw” owd,

0p pkq huyp b Ynsynud kp, opnp, opnp, puyu owi:
Ununjnunyul dundp japhb, puym owlh,

Nunnkpuwqunid huypy uwywinfkg, opnp, opnp, puyw’ ewl:
"pk &, ypk J, swp nunjupg, puyu’ guil,

Funbwunpp pkq wsnud E opnp, opnp puyw owd!’

Uuwypp Juyupkpnid £ gudnn n1 Jownwih hhonnnipiniutikp, npp htg-np swthny
Jupkh t hwdwpl] twbh wbnbjuujujub gopéwnnyp niukgnn opnpnguyht:
Uwnpl pipnid Bup wy) oppiulikip.

5

http./www.musingsbylizzytish.com/otm/LullabiesAndDreams.html).

0 Qphgnppuis 13, Zuy dnpnyppwlwh opnpnguyhl b dwblwlwi Epgkp, Ep., 1970, kp 55:

" Zuy dnpmijppuwlwl muqup b ghlujaphp Epgkp, Upprumnwuppmipyundy U.U. Quqhpulh, Bp.,
1989, ko 127:


http://www.musingsbylizzytish.com/otm/LullabiesAndDreams.html
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Daddy shot a bear,

Daddy shot a bear,

Shot him through the keyhole-
An’ never touch a hai’.

Ujuophtiml} opnpubpp bwwwwl nibkh wnw Epkluugh by ubpdwibno

wypulwh uljhqpe’ ndduphit hpuh&wikpmud gpulnpdnn md, hquium o
Opnpngh omipg dwyjwpyny ppudhfwyp htwpunpnipimit £ wunhu dnpp

wwundknt dwilhjhtt wyt wdkiuh dwuhb, hugp skp yupnn wut) wy gquydwaubpnid
Ukl nipphohte:

Baloo, my boy, lie still and sleep

It grieves me sore to hear thee weep

If thou’lt be silent I'll be glad

Thy moaning makes my heart full sad.

Baloo, my boy, thy mother’s joy

Thy father bred me great annoy

Baloo, baloo, baloo, baloo,

Baloo, baloo, lu—li-li-lu.’

Zwdwpu hmp-opnpnguyhbubpp niikt hunwl phdwwnhl-gnpswunnipuyght
npnhmd. Eplnt winy - poit ptwpbkp nkpuwn, Gpynt ninn hnisbpgnipintl, npp dwi-
Jwt pukjnt hkn wpwidbwybu sh wnbisynid:

Uduinuljui k twb opnpuuwg Uks Unp tpqus opnpnguyht nkpuwp.

LEah pupd, pagihd npnh, Gkih, GEGh, GEGH, GEGH,
Utiniy phkl, pnghpl npnh, Gkah, GEah, aEah:
apd qunjulju, opnp whkd
fpnh, opnp, opnp, opnp, opnp...
Nuqbp whniy pEpuwbp, npph, opnp, opnp,
Opnp...
Unwtdht opnputpnid npujtiu opnpwuwg Yupnn k hwintu quy hwypp:
Zkwnlyu nkpunp «Zop opnppy, Unpp Ynpgpws bpbjuwih hudwp kpgmd
huwypp mubkbwny wy ghwnwlgmup, np hpp sh Yupny dnp Gfwb juy bpgly hp
quyulh hwdwp: ‘Ldwt ophttwyutpp puwjulwthtt umn tb, vwljuy ophtwyutpp
unnmipnibp sh Jupnn yunmdwn huwiinhuwbw) gpup winbubint hwdwp, hnbw-
puip Uk Gup phipnud hptwlwb opnpbpgh wiqqukqnt nwuppkpuljp:
Through some wild, deserted stretch
The wind is howling like a bitch,
For mother’s breast a baby weeps
Until in father's arms he sleeps.
So the father Iulls his babe

® Our Singing Country, Folk Songs and Ballads Collected and Compiled by John A. Lomax and Alan
Lomax, Courier Dover Publications, 1941, p.95.
% hetp://www.contemplator.com/ireland/dromore. htm)


http://www.contemplator.com/ireland/dromore.htm)
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With a ballad of the grave
Other Jews around him shudder."

Opnputph whpunkpnd Epphdt YEpywynpynid Bb twb pnwtthph hudbdw-
tnuwpwn hwunth Gphluwtbpp, npniup dhpwjuyp G unbnénid, puginid i hngh-
pubuuh wypn-yunnbpp: Uyuygbu'

Sleep like a lady(or gentleman)
You shall have milk

When the cows come home
Father is the butcher

Mother cooks the meat
Johnnie rocks the cradle
While baby goes to sleep’.

Glipunpupwp wju ophiuymu pnwithph kY wy bpkjuw’ Qnthi E hudw-
powd ukppunnwbkywi vhowduypn:

Ujuwhuny, mipuwpuignip opnpuiumg wnwudmbmid £ hp yundbjmalng,
wubihpny: Lhqujub hpuljwinipniip (opnpnguyhbitkph mbpunbpp) hudwww-
nwuwiwpup wpnwhwynmy k wjit dnugwshup, npp vhon wpunwpn Yupgh E,
wnopkwlwl nhpuhg nnipu b Unnkimd t opnpuuwgh’ quyuyh hwimby niikgus
qqugnnnipjul pugunhl npubnpdwip:

OBPA3 CKA3UTEJISA B AHTJVIOA3BIYHBIX U APMAHCKUX
®OJIBKJIOPHBIX KOJIBIBEJBHBIX TEKCTAX

Pesrome A. Mamukan

TekcThl KOJbIOEJbHBIX IECEH CO3AAKTCS M NepeJaloTcsl YCTHO, 103TOMY (OJIbK-
JIOPHBI MaTepHaJ o0paiaeTcs M pa3BepThIBaeTcs B PaMKaxX OOLICHUS CKAa3UTeNb-
caymaresb. Kaxkablii ckasuTelb KOIbIOEIbHON MECHH MOXKET 10 CBOeMY 00paIaTbest
K O/THOMY M TOMY 3Ke TeKCTYy KOJIbI0eJbHOM nmecHH. JIJIf1 cOOTBETCTBYIOLIEro NMpeaAcTaB-
JIeHHsl CKA3UTeNs1 KOJIbI0eJILHON MeCHH MbI COYJIN He0O0X0AMMbIM I'PYNNHMPOBKY U YNO-
MHMHaHHe TPAAUIMOHHOCTH U He TPAAMIIHOHHOCTH MOCIeIHUX.

Stntnipm utikp hinhtwlhh ywuhta
Uwwnpljwl Zuudhly Zudjbnp - 22 QUU Chpulh
huyughunulpul hlnmugnunipinibbbph §hlinpn,

E-mail:hasvrej@mail. ru

10 Kramer A. Lishinsky S. The Last Lullaby: Poetry from the Holocaust. Syracuse University Press,
1999, p. 46.
' Simpson J. and Roud St. A Dictionary of English Folklore, Oxford University Press, 2000.



